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ОСОБЛИВОСТІ АВТОРСЬКОГО СТИЛЮ АНТУАНА 

ДЕ СЕНТ-ЕКЗЮПЕРІ (НА ПРИКЛАДІ ТВОРІВ 

«НІЧНИЙ ПОЛІТ», «ВІЙСЬКОВИЙ ЛЬОТЧИК», 

«ПОШТОВИЙ НА ПІВДЕНЬ», «ПЛАНЕТА ЛЮДЕЙ») 
 

Антуан де Сент-Екзюпері (29.06.1900-31.07.1944) є одним з 

найвидатніших письменників Франції ХХ ст., його ідеї залишаються досі 

актуальними, а майстерність особливого поетичного стилю продовжує 

захоплювати читачів і дослідників з різних країн світу. Ще за життя він 

отримав такі високі нагороди, як Премія Феміна, Гран-прі Французької 

академії в номінації «Роман» (1939 р. за роман «Планета людей») та 

Національна книжкова премія [1]. Він є представником «етичного покоління» 

французьких письменників, таких як А. Мальро, Ж. Бернанос, П. Клодель,  

Ж.-П. Сартр, А. Камю, Ф. Моріак, Ж. Грін, М. Турньє та інші. За стилем він 

трохи схожий на своїх авторитетів у французькій літературі, таких як Мартен 

дю Гар, Золя, Мопассан, Ролан. Як і останній, він оспівує поєднання людини 

з природою, подає вражаючі панорамні описи з висоти польоту літака. 

Основними темами його роздумів були марність ведення війни Францією (і 

зокрема смертей пілотів, які не встигали вчасно доставляти розвіддані, 

настільки швидко змінювалась ситуація в театрі бойових дій), дружба, вірне 

кохання, любов до життя, до батьківщини та вірне служіння їй, захоплення 

світом природи. 

Його стиль досліджували вітчизняні перекладачі А. Перепадя,  

О. Жупанський, А. Жаловський (наводили свої дослідження творів 

письменника у передмовах) та літературознавці Л. Б. Волошина, Д. Павличко, 

Н. І. Астрахан, Н. Черниш, Д. Затонський, Л. Кононович, І. Малкович та інші.  

У Європі, зокрема у Франції, дослідники Форест Вільямс та Жан-Клод 

Пер'є аналізували «пошук істини» у текстах Екзюпері. Пер'є написав твір 

«Загадка Сент-Екзюпері» про останні дні автора. Люк Ерті вивчав поетику 

польоту у творах автора і вплив досвіду пілота на його метафоричну мову. 

Існує також Фонд Сент-Екзюпері (Fondation Antoine de Saint-Exupéry), який 
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зберігає архіви та підтримує наукові розвідки, що стосуються стилістичної 

єдності його малюнків і текстів. Біограф і літературознавець Ален Вiрконделе 

провів детальні дослідження життя Сент-Екзюпері та його стосунків з 

дружиною Консуело. Мішель Крістьєн вивчав мову, стиль та філософський 

вимір творів Сент-Екзюпері. Французькі науковці часто розглядають Сент-

Екзюпері як ключову фігуру «літератури дії» та гуманізму XX століття. 

У США Сент-Екзюпері сприймають зокрема як піонера авіаційної 

літератури. Стейсі Шифф написала біографію автора («Saint-Exupéry: A 

Biography») і отримала за неї Пулітцерівську премію. Вона проаналізувала як 

самотність письменника у кабіні літака сформувала його лаконічний стиль. 

Дослідники при Гарвардському та Єльському університетах розглядають його 

творчість через призму екзистенціалізму і порівнюють його стиль із Камю та 

Сартром, проте у Сент-Екзюпері набагато більше оптимізму у судженнях. 

Розглянемо спершу визначення індивідуального стилю митця. За 

літературознавчим словником-довідником він є іманентним, властивим 

внутрішній природі автора, проявом істотних ознак таланту в певному 

художньому творі, мистецька документалізація своєрідності світосприйняття 

автора, його нахилу до раціонального або ірраціонального мислення, до 

принципів уподібнення або розкутого образотворення, його естетичного 

смаку, що створюють духовне явище, яке є неповторним [3, с. 312]. На думку 

Чичеріна О. В.: «Стиль – це не «сукупність прийомів», не зовнішня форма, а 

найважливіша властивість поетичного сприйняття світу і поетичного 

образного мислення» [7, с. 123]. До складових індивідуального стилю 

письменника входять світогляд автора, жанр, композиція твору, теми, 

художній зміст, стилістичні засоби, часовий колорит, ритм, мелодика та інші 

стилетворчі чинники. На становлення індивідуального стилю автора 

впливають його картина світу, а також певні ідеї та суспільно-історичні умови 

його часу [6, c. 176, 178]. Для Сент-Екзюпері стиль був справжнім методом 

пізнання світу. На нього вплинули як християнське вчення, так і філософія 

Ніцше. Однак згодом він відмовився від більшості ідей останнього, ставши 

своєрідним гуманістом. На думку Р.- М. Альберес, «гуманізм Сент-Екзюпері 

вписується у велику кризу свідомості, яку у першій половині XX століття 

представляє література про «людське існування». Він відразу ж бере на себе 

зобов'язання щодо людської свободи [...]. Поза цим зобов'язанням він швидше 

за своїх сучасників відкриває для себе «цінність»: відповідальність» (Albérès). 

Сам письменник розробив свою ідеологію, у якій духовна культура заснована 

на культі Людини в окремій особі. На його думку цей культ гармонійно 

пов’язує в одне ціле духовні багатства окремих осіб [5, с. 14-15]. Гуманізм 
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Сент-Екзюпері ставить людину вище суспільства, де праця не стільки 

«виробництво» або досягнення, корисне для колективу, скільки засіб 

формування самої особистості. Він пропагував духовне виховання через 

звершення, самоперевершення, у рамках спільноти, яку потрібно щодня 

створювати, «брати на себе відповідальність». На думку письменника, 

релігійність позитивно впливає на людей, бо відносини людини з Богом 

визначають обов'язки кожного щодо себе та інших. Людина була великою, 

коли вміла розпізнавати в кожній людині «посланця однакового Бога». Тепер, 

коли люди розділилися в своїх поглядах на Бога, необхідно об'єднати їх, 

запрошуючи бачити в кожній людині посланця Людини [11]. У «Військовому 

льотчику» він писав, що кожен є відповідальним за всіх і тут виявляється його 

християнське виховання. Однак він не був ревним католиком, для нього Бог 

був Творцем та проявляв Себе у тиші.  

На думку поета та літературознавця Д. Павличка, стиль Екзюпері є 

піднесеним, поетичним, афористичним, що характерно для французької 

літературної традиції. Його твори поєднують філософську есеїстику з 

автобіографічними елементами. Він активно використовує алегорії, культурні 

алюзії, звертаючись до ідей Просвітництва, античності, християнської етики. 

Темою книжок Екзюпері були пошуки обірваних зв’язків людини з людством 

у яких знаходиться суть людської духовності. Письменник відкриває 

об’єднуючу силу людей у їхнiй праці. Боротьба проти фашизму постає як 

протистояння головній загрозі «людській субстанції», водночас потрібно 

вести війну проти духовної самотності і її джерела — грубого житейського 

практицизму, який може перетворити людину на робота [4]. 

Л. Б. Волошина відзначає, що у милозвучній мові Сент-Екзюпері фраза 

будується за чітким принципом ритмічного членування, що надає їй 

поетичного звучання. Завдяки цьому легше сприймати його думки із глибоким 

підтекстом, а також завдяки майстерним засобам синтаксичного оформлення: 

лексичного та синтаксичного повторення, анафор, інверсій, риторичних 

запитань, алітерацій, асонансів; окремі речення навіть римовані. Також у 

нього широкий набір інтонаційних відтінків: його мова передає у підтексті 

щиру посмішку (лагідну або гірку), смуток, палкий гнів, вболівання, 

патетичне захоплення та життєдайну радість. 

За композицією вищезазначені твори відрізняються, зокрема у «Нічному 

польоті» автор є розповідачем і опис подій йде від третьої особи, а у 

«Військовому льотчику» та «Планеті» він вже виступає як оповідач, що йому 

більш властиве, як реальному учаснику зображуваних подій у його творах. 

Таким чином у «Нічному польоті» паралельно відбувається фізичний рух 
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пілота на небі та міркування про цей процес і пошуки істини директора 

авіалінії Рів’єра на землі. У «Військовому льотчику» автор є водночас і 

активним виконавцем бойового завдання і мислителем. Письменник поєднує 

епічний план польоту з ліричним, наприклад «спогади про рідний дім, далекі 

дитячі роки, бойових друзів допомагають подолати почуття одинокості у 

момент виконання небезпечного завдання» [2, с. 5]. Навіть у найдраматичніші 

епізоди герой мислить логічно і розсудливо. Монолог автора направлений не 

вглиб душі, а до всього світу, щоб поділитися з ним важливими ідеями та 

філософськими узагальненнями. Таким чином виражається концепція автора 

про численні міцні людські зв’язки людини з іншими та з усім зовнішнім 

світом. Його монолог має діалогічний характер, адже автор аргументує, 

переконує та активно обстоює свою думку. Також він веде уявну розмову, 

звертаючись до реальних людей та своїх вигаданих персонажів: пілотів-

товаришів, зокрема Гійоме, майора Аліаса, Жака Берні, старого чиновника та 

ін. [2, с. 4-5]. На думку Волошиної Л. Б. наступні два фактори надають 

завершеності композиції творів Екзюпері: 

1. Відносно нетривала зовнішня епічна дія, пов’язана з польотом.  

2. Ліричне тривале цілеспрямоване міркування автора про відносини 

людини і світу, сенс життя та пошук інших істин.  

Екзюпері узагальнює побачене у польотах та у спілкуванні на землі і 

робить важливі висновки, таким чином кожна згадка та враження автора 

постають як аргументи його думок. На думку Волошиної Л. Б., узагальнення 

є характерною рисою стилю автора, через яку виражається його художнє 

бачення. Деякі його твори за стилем схожі на роботи Мартена дю Гара та 

Хемінгвея. Картина світу Екзюпері дуже оптимістична, він представляє нам 

його як розмаїтий, у постійному русі, як водна стихія. У творах «Планета 

людей» та «Військовий льотчик» Сент-Екзюпері ставить понад усе дві 

цінності:  

1) людську освіту, завдяки якій людина усвідомлює свої шанси та 

ризики у світі, що її перевершує;  

2) цивілізацію, все, що створюють люди, що їх перевершує і що 

становить їхній виклик сліпому всесвіту. 

Не менш важливою для письменника є свобода. Для нього це «клімат 

піднесення Людини» («Військовий льотчик»). Зокрема у суспільстві вона 

полягає не в тому, щоб проявляти її проти інших, а в тому, щоб дотримуватися 

законів, які захищають конструктивну автономію всіх [11]. 

Він використовує субстантивовані прикметники для передачі 

узагальнюючих образних абстрактних понять, подібно до письменників 
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пізнього реалізму 19 ст. Золя і Мопассана [2, с. 6-7, 10]:  

L'invisible (Невидиме), наприклад радіохвилі, вітер, страх, які можуть 

бути ворогами або друзями пілота. 

L'essentiel (Істотне / Головне), що є одним з ключових понять автора. 

Наприклад, у «Нічному польоті» це обов’язок, який ставиться вище за 

особисте. 

L'éternel (Вічне), зокрема для опису зірок та гірських хребтів, що 

протиставляються відносно короткочасному людському життю. 

L'absurde (Абсурдне): Опис безглуздості наказів та хаосу відступу 

1940 р.  

L'universel (Універсальне / Загальнолюдське): те, що об'єднує всіх 

людей, і це «універсальне» доповнює попередні філософські категорії. 

Le divin (Божественне) в гуманістичному сенсі — як іскра людяності в 

кожному пілотові та добрій людині. 

L'immense (Безмежне): Опис пустелі Сахара або океану. Це категорія 

неосяжної безмежності, в якій маленька людина губиться. 

Le réel (Реальне): для Екзюпері цікаво досліджувати справжнє (дружба, 

кохання, хліб, вода, наполеглива праця) і протиставляти це нав’язаним 

масовим цінностям. 

L'éphémère (Ефемерне / Скороминуще): автор використовує це для 

опису людського життя перед обличчям геологічного часу.  

Також Волошина Л. Б. відзначає, що Сент-Екзюпері застосовує часом 

імпресіоністичну манеру опису предметів, де основний акцент ставиться на їх 

освітленості, ïхнi конкретні ознаки (форма, колір і т. п.) стають вторинними.  

Toute la terre était constellée d’appels, chaque maison allumait son étoile, face 

à l’immense nuit, ainsi qu’un phare tourne vers la mer. Tout ce qui couvrait des vies 

humaines scintillait (Vol de nuit. p. 25.)  

При цитуванні перекладу цього і подальших уривків я використовую 

книги Видавництва Жупанського (2013), тому що тут тексти пройшли сучасну 

редакцію.  

У творах письменника дуже багато метафоричних образів, порівнянь, 

епітетів та символів (слова у наступних прикладах виділені мною):  

Rien ne vaut le trésor de tant de souvenirs communs, de tant de mauvaises 

heures vécues ensemble, de tant de brouilles, de réconciliations, de mouvements du 

cœur. On ne reconstruit pas ces amitiés-là. Il est vain, si l’on plante un chêne, 

d’espérer s’abriter bientôt sous son feuillage ... (Terre des hommes. р. 26).  

L’Homme n’est qu’un nœud de relations. Seules les relations comptent pour 

l'homme (Pilote de guerre, р. 152).  
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Nous sommes dénoncés, là-haut, par la traînée de givre que nous laissons 

derrière nous, pareille à une traîne de mariée (Pilote de guerre, р. 132). 

Також він використовує персоніфікацію, наприклад: Il lui parut que la 

matière aussi se révoltait. Le moteur, à chaque plongée, vibrait si fort que toute la 

masse de l’avion était prise d’un tremblement comme de colère (Vol de nuit. р. 65.).  

Типовим для Екзюпері є розгортати перед читачам ланцюг своїх 

асоціацій протягом якого він поступово створює поетичний образ:  

Eau, tu n’as pas de goût, pas de couleur, pas d’arôme, on ne peut pas te définir, 

on te goûte, sans te connaître. Tu n’es pas nécessaire à la vie : tu es la vie. Tu nous 

pénètres d’un plaisir qui ne s’explique pas par les sens... Tu es la plus grande 

richesse qui soit au monde... (Terre des hommes. р. 162.).  

В цьому уривку він починає з опису базових фізичних властивостей води, 

потім переходить до її естетичного сприйняття і у підсумку ставить її у 

ціннісну категорію найбільшого багатства у світі. Він починає з заперечення 

(немає ні смаку ні кольору), потім переходить до парадоксу (не необхідна для 

життя, а є самим життям) і завершує абсолютизацією (найбільше багатство), 

наділяючи просте слово «вода» статусом священного символу. Це є важливою 

рисою його стилю: через асоціації виводити читача за межі побутового 

значення слова. 

Також його герої і сам автор у творах ставлять риторичні питання, 

пов’язані із життєвим досвідом та переживаннями. Наприклад, автор у 

«Поштовому на південь» задає наступне питання: Est-ce qu'un homme qui aime 

une femme devient vraiment son esclave, comme Pyrrhus, ou son bourreau, comme 

Néron? (Courrier sud, p. 9).  

А. Перепадя також відзначає, що інтелектуальна та емоційна енергія 

творів Сент-Екзюпері налаштовувала читачів на відповідний стан. Його стилю 

також властива поетичність, тому що вона більш відверта і відображає щиру 

мову спілкування [5, с. 9]. Наведемо цьому виразний приклад, де він навіть 

заримував слова у фразі: 

Le Sahara se dépliait dune par dune sous la lune» (Courrier Sud, p. 37.). Ця 

поетичність та символізм, а також інші художні засоби справляють великий 

вплив на читачів. Як стверджує Башеляр, вплив символів «закликає нас до 

поглиблення власного існування. [Він] здійснює перетворення буття» [10, 

p. 6.].  

Ми знаходимо також у письменника героїчну романтизацію дійсності, він 

оспівує боротьбу за освоєння небесних просторів, особливо протистояння 

гнівним стихіям:  

La magie de mon métier m'ouvre un monde où je vais affronter, dans deux 
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heures, les dragons noirs et les crêtes couronnées d'une chevelure de foudres bleues, 

où, la nuit venue, une fois évadé, je lirai mon chemin dans les étoiles (Terre des 

hommes, p. 35). 

У наступній цитаті безіменний бортрадист, що працював із пілотом 

Фаб’єном розповідає про його мужню та героїчну поведінку під час грози, яку 

він ніби приборкує, як дикого звіра під час свого польоту:  

Il devinait pourtant la puissance ramassée dans l'immobilité de cette ombre, et 

il l'aimait. Elle l'emportait sans doute vers l'orage, mais aussi elle le couvrait. Il 

savait que ces mains, fermées sur les commandes, pesaient déjà sur la tempête 

comme sur la nuque d'une bête, et que les épaules pleines de force demeuraient 

immobiles et gardaient une énorme provision de vigueur. Le radio pensa que toute 

la responsabilité retombait sur le pilote (Vol de nuit. р. 110).  

Висновки. Суттєвими рисами авторського стилю Сент-Екзюпері є 

мелодійна ритмічність, поетичність, широка палітра інтонаційних відтінків, 

героїчна романтизація дійсності, імпресіоністичність, розгортання ланцюга 

асоціацій, залучення спогадів, використання метафоричних образів, 

порівнянь, епітетів, символів, персоніфікації та інших тропів. Також у нього є 

лексичні та синтаксичні повторення, анафори, інверсії, риторичні запитання, 

алітерації, асонанси і т. п. Його речення досить лаконічні та місткі, цьому 

сприяє зокрема використання субстантивованих прикметників для передачі 

узагальнюючих образних абстрактних понять. Монолог письменника має 

діалогічний характер, адже автор аргументує та активно обстоює свою думку. 

Щодо композиції творів він веде оповідь як розповідач або оповідач, причому 

останній варіант йому більш властивий. Всі досліджувані твори, крім 

«Планети людей» мають чітку послідовну сюжетну лінію, із можливими 

ремінісценціями. «Планета людей» складається із декількох частин, у яких 

представлені роздуми та спогади автора на різні теми, відповідно до назв глав. 

Всі його твори написані з величезною любов’ю та пошаною до людини, яка 

прагне трудитися і жити гідно свого звання. Він не акцентує увагу лише на 

французькій нації, але висловлює повагу до кожного гідного жителя Землі.  
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